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Slow Tourisme!



Tours hebdomadaires
Wöchentliche Fahrten | Weekly tours

01.04-14.05.2023
Lu-di | Mo-So | Mon-Sun 

17.05-02.07.2023
Me + sa + di | Mi + Sa + So | Wed + Sat + Sun

03.07-20.08.2023
Ma-di | Di-So | Tue-Sun

23.08-29.10.2023 
Me + sa + di | Mi + Sa + So | Wed + Sat + Sun

+ week-end de Pâques et de l’Ascension, lundi de Pentecôte et du Jeûne
+ Oster- und Himmelfahrtswochenende, Pfingstmontag und Fastenmontag
+ Easter and Ascension weekends, Whit Monday and Fast Monday

Débacadère CGN Morges | CGN Anlegebrücke 
Morges | CGN Landing stage Morges

Adulte | Erwachsene | Adult 		  CHF 9.- 
AVS, AI, étudiant | AHV, IV, Student | 	 CHF 8.-
Pensioner, DI, Student 	
Enfant | Kind | Child (6-16) 		  CHF 5.-

Tours combinés 
Kombinierte Rundfahrten | Combined tours

Adulte | Erwachsene | Adult 		  CHF 14.- 
AVS, AI, étudiant | AHV, IV, Student | 	 CHF 12.-
Pensioner, DI, Student 	
Enfant | Kind | Child (6-16) 		  CHF   8.-

Informations | Informationen | Information
info@morges-tourisme.ch

Tour de Ville 
Stadtrundfahrt

City tour

14:00
17:00

45 min.

Tour du Vignoble
Weinbergrundfahrt

Vineyard tour

11:00*
15:00
16:00

45 min.

Les horaires sont à titre indicatif. Le Petit Train ne circule pas en cas de 
mauvais temps, de manifestation ou de location privée. 

Die Fahrpläne sind unverbindlich. Die Bimmelbahn fährt nicht bei 
Schlechtwetter, Veranstaltung oder privater Vermietung.

The timetable is indicative. The Little Train is not running in case of bad 
weather, events or private hire.

* Di | So | Sun



Train des Vignes
Weinberg-Bimmelbahn | Vineyard Train

Train à la Maison de la Rivière
Maison de la Rivière-Bimmelbahn

Train to the Maison de la Rivière

06.07-17.08.2023 		           18:00-20:00
Tous les jeudis | jeden Donnerstag | every Thursday

Débacadère CGN Morges | CGN Anlegebrücke 
Morges | CGN Landing stage Morges

Adulte | Erwachsene | Adult CHF 20.- 
Enfant | Kind | Child (6-16) CHF 10.-

05.07 | 19.07 | 02.08.2023	            9:00-12:00

Débacadère CGN Morges | CGN Anlegebrücke 
Morges | CGN Landing stage Morges

Adulte | Erwachsene | Adult CHF 25.- 
AVS, AI, étudiant | Student | Student CHF 22.-
Enfant | Kind | Child (5-16) CHF 15.-

Sur réservation | Reservierung obligatorisch | Reservation required

Sur réservation | Reservierung obligatorisch 
| Reservation required

Découvrez l’univers viticole de la région morgienne à bord 
du Petit Train ! Au programme : explications sur la vigne et 
visite de cave, dégustation de 3 vins.

Entdecken Sie die Weinwelt der Region Morges an Bord 
der Bimmelbahn ! Auf dem Programm : Erklärungen zu 
den Weinreben und Kellerbesichtigung, Verkostung von 3 
Weinen.

Discover the wine world of Morges region on board the Little 
Train ! On the programme: explanations on the vine and visit 
to a cellar, tasting of 3 wines.

Le Petit Train vous emmène à la Maison de la Rivière à To-
lochenaz pour une expérience unique. Un atelier animé sur 
le thème «rivière vivante» vous est proposé en exclusivité 
afin d’en apprendre plus sur la faune et la flore locale. 

Die Bimmelbahn bringt Sie für ein einzigartiges Erlebnis zum 
Maison de la Rivière in Tolochenaz. Ein animierter Workshop 
zum Thema «Lebendiger Fluss» wird Ihnen exklusiv ange-
boten, um mehr über die lokale Flora und Fauna zu erfahren.

The Little Train takes you to the Maison de la Rivière in To-
lochenaz for a unique experience. You will follow an exclusive 
animated workshop on the theme «living river» to learn more 
about the local fauna and flora.

Prendre des bottes 
et chaussettes de 

rechange

Nehmen Sie Ersatzstiefel 
und -socken mit

Take spare boots and 
socks



Train en pleine nature chez Ahl’Graine
BIimmelbahn mit Naturerlebnis bei Ahl’Graine 
Little Train in the heart of nature at Ahl’Graine

Expérimentez un retour à la nature à Monnaz, loin du stress 
quotidien, un moment de partage en famille et avec les ani-
maux. C’est également l’occasion de vivre une nouvelle expé-
rience gustative, en goûtant un menu «cru»siné.

Erleben Sie eine Rückkehr zur Natur in Monnaz, weit weg 
vom Alltagsstress, eine Zeit des Teilens mit der Familie und 
Tieren. Es ist auch eine Gelegenheit, eine neue Geschmack-
serfahrung zu machen, indem man ein «rohes» Menü probiert.

Participants experience a return to nature in Monnaz, far from 
the daily stress, a moment of sharing with family and with ani-
mals. It is also an opportunity to live a new taste experience, by 
tasting a «raw» menu.

Sur réservation | Reservierung obligatorisch | Reservation required

12.07 | 26.07 | 09.08 | 16.08.2023           9:30-13:30

Débacadère CGN Morges | CGN Anlegebrücke Morges 
| CGN Landing stage Morges

Adulte | Erwachsene | Adult CHF 46.- 
Enfant | Kind | Child (5-17) CHF 33.-

Train autour de la pomme au Domaine Jobin
BIimmelbahn rund um den Apfel - Landgut Jobin

Train around the apple at the Jobin estate

13.07 | 27.07 | 10.08.2023	            10:30-13:00

Débacadère CGN Morges | CGN Anlegebrücke 
Morges | CGN Landing stage Morges

Adulte | Erwachsene | Adult CHF 34.- 
Enfant | Kind | Child (5-13) CHF 15.-

Sur réservation | Reservierung obligatorisch | Reservation required

Partez à la découverte du Domaine Jobin à Echichens, et 
apprenez-en plus sur la fabrication de leurs produits à base 
de pommes, tout en les dégustant. 

Gehen Sie auf Entdeckungstour auf dem Landgut Jobin in 
Echichens und erfahren Sie mehr über die Herstellung ihrer 
Apfelprodukte, während Sie diese probieren.

Discover the Jobin estate in Echichens, and learn more about 
their apple products, while tasting them.



Location privée du Petit Train
Miete der Bimmelbahn | Rental of the Little Train

Louez le Petit Train pour vos sorties d’entreprise, anniver-
saires, mariages, ou toutes autres fêtes ! 

Mieten Sie die Bimmelbahn für Ihre Betriebsausflüge, Ge-
burtstage, Hochzeiten oder andere Feiern!

Rent the Little Train for your company events, birthdays, wed-
dings, or any other celebration!

Dès | ab | 
from

CHF 240.-

Réservations | Reservierungen | Reservations
info@morges-tourisme.ch

Profitez-en pour découvrir une activité ou un artisan de la 
région ! 

Nutzen Sie die Gelegenheit, um eine Aktivität oder einen 
Handwerker aus der Region zu entdecken! 

Take the opportunity to discover an activity or a craftspeople 
in the region! 


